
1 ירמיהו JiRMöJa´HU - JEREMIA - (Jeremia)

Wassermangel, kein Gekeim, kein Gekräut
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.1 缶� ר ֨ר �缶שֶׁ ֲשא  
Schä´R»
welches

-

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

ה �  ֤ה �יָ  הָ �
HJ´H»

wurde es 
wurde er

היה
ka.pe.3ms

ַר־בר �缶־  ְבד  
DöBhaR-»
Wort des
~Biene des

ָר��בר ָר��דּ
ms.cs

� ֙ה �  ְביה �וָ  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er wird {pi}

היה
hi/pi.ft.3ms

ֽל־אֶל־ ־   
L-»

zu
-

ֶר��אל�
pk.pp

  ה �ו ֔הוּיָ ְבמ 缶� ְבר ִרי  
JiRMöJ´HU≠
JiRMöJa´HU

ü:JHWh schleud ert hoch

ָר��יהו ְיָמ ְיָר יִ
na

ַר־על־ ־   
ÃL-»

aufgrund
auf

עַל�
pk.pp

י  缶� ֵ֖י �ר ְבב ִרדּ  
DiBhRe´≠

Sachgescheh en von
Worten von

ָר��בר ָר��דּ
mp.cs

ֽל־ר �缶ות׃ת׃  ַר־בּצָּ ַר־ה �  
HaBaZRO´T≠

den Verwehrungen
-

הַ
pk.at

ָר��רה ָר��צּ בַּ
fp

J
R

 1
4

ה � 2. ֣ה �לָ־  ְבב  אָ
BhöL´H»

trauerte es 
trauerte sie

אבל�
ka.pe.3fs

ה �  ֔הוּדָ ְביה �ו  
JöHUD´H≠
JöHUDa´H

ü:Dankendes

ָר��דה ְיָיהו
na

  יהָ � 缶� ֶ֥יהָר ְבשׁעָ  ו
USchöRä´JH»

und Tore* seine 
und Tore ihre

ְיָו
pk.cj

שַׁעַר
mp.cs

ה
sf.3fs

  ֖י �ל־ ו ְבל־  ְבמ ֻמא  
ŮMLöLU´≠

wurden dahingewelkt sie
-

אמל�
pu2.pe.3p

  ֣ה �ר �缶ו ְבד  קָ
QDöRU´»

verdüsterten sie
-

קדר
ka.pe.3p

רֶ �缶ץ   ֑רֶץאָ  לָ־ 
L´RäZ≠

zu dem Erdland
zu dem ~Ur-Lauf

ְיָל�+ההַ
pk.pp+pk.at

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs

֥יהַָר־חת  ְבו ִרצ ְבו  
WöZiWCha´T»

und Gekreisch von
und ~Weißgrellstein iges von

ְיָו
pk.cj

ָר��חה ָר��ו ְיָצ
fs.cs

 � ֖י �ל־ ם ִרַר־ ְביר �缶ושָׁ  
JöRUSchLa´iM≠
JöRUSchaLa´iM

ü:Zielseiender Friede

ִלַ�ם�� ָר��שׁ ְיָירו
na

תָה �׃  ֽל־לָ־   עָ
L´TH≠

stieg hinauf es 
weih te hinauf sie

על�ה
ka.pe.3fs
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.3 � ם ֔הוּהֶ � ֣ה �ִרדּרֵ �缶י ַר־א ְבו  
WöDiReHä´M≠

und Adelige ihre
-

ְיָו
pk.cj

אַדִּיר
aj.mp.cs

הם��
sf.3mp

  ֥יהָחו ְבל־   שָׁ
SchLöChU´»

entsandten sie
-

שׁל�ח
ka.pe.3p

 {� יהֶ �ם缶� ְֵבצעות׃ר } 
Zö˜OReHä´M 

Geringwüchs igen ihre
-

ָר��צעור
aj.mp.cs.KT

הם��
sf.3mp

 [� ֖י �הֶ �ם ִרעירֵ �缶י ְבצ ] 
[Zö˜IReHä´M]≠

[Geringen ihre]
-

ָר��צעִיר
aj.mp.cs.QR

הם��
sf.3mp

 � ִרים ֑רֶץמָּ ַר־ל־   
LaM´JiM≠

zu den Wassern*
-

ְיָל�
pk.pp

מַיִם��
md

  או ֣ה �בָּ  
B´°U»

kamen sie
-

בוא
ka.pe.3p

ַר־על־ ־   
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

 � ֞ים �ִרבים גֵּ  
GeBhI´M≠

Wölbbehält er
Buckenschrecken

גֵּב
mp

ֹאל־ א־   
Lo°-»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng

  ְבצאו ֣ה �מָ  
M´Z°U»

fanden sie
-

מצא
ka.pe.3p

 � ִרים ַר־מ ֗יִ  
Ma´JiM≠

Wasser*
-

מַיִם��
md

  בו ֤ה �שָׁ  
Sch´BhU»

kehrten um sie
führ ten gefangen sie

שׁבה|שׁוב
ka.pe.3p

 � ֙ם � ְבכלֵ־ יהֶ �  
KhöLeHä´M≠

Gefäße* ihre
Geräte ihre

ְיָכּלִ�י
mp.cs

הם��
sf.3mp

 � ם ֔הוּקָ  רֵ �缶י
ReQ´M≠

leer
~nutzlos

ָר��קם�� רֵי
pk.av

  ֹאבּשׁו ֥יהָ  
Bo´SchU»

wurd en beschämt sie
schämten sie

בושׁ
ka.pe.3p

  ֖י �מו ְבל־  ְבכ ְבוהָ �  
WöHKhLöMU´≠

und werden zuschanden gemacht sie
-

ְיָו
pk.cj

כל�ם��
ho.wpe.3p

  ֥יהָפו ְבוחָ  
WöChPhU´»

und verdecken sie
-

ְיָו
pk.cj

חפה
ka.wpe.3p

ם �׃  ֽל־שָׁ ֹאר �缶א  
Ro°Sch´M≠

Haupt ihres
-

ֹראשׁ
ms.cs

ם��
sf.3mp

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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.4 缶� ֤ה �בור ֲשע ַר־בּ  
BaBhU´R»

i wegen
im Jenseitigen von

ְיָבּ
pk.pp

עֲבור
ms.[cs]

� ֙ה �  ֲשאדָמָ  הָ �
HDM´H≠

der ADaMa´H*
ü:Gerötete 

הַ
pk.at

ָר��מה ָר��ד אֲ
fs

ה �  ַר־חתָּ ֔הוּ  
Cha´TH≠

bestürzte sie
-

חתת
ka.pe.3fs

י  ֛י �ִרכּ  
KI´≠

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ֹאל־ א־   
Lo°-»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng

ה �  ֥יהָיָ  הָ �
HJ´H»

wurde er
-

היה
ka.pe.3ms

 � ם שֶׁ ֖י �גֶ  
Gä´SchäM≠
Platzregen

~Herzukomm en der Wasser

ֶר��שׁם�� ֶר��גּ
ms

רֶ �缶ץ   ֑רֶץאָ  בָּ
B´RäZ≠

in dem Erdland
-

ְיָבּ+ההַ
pk.pp+pk.at

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs

  ֹאבּשׁו ֥יהָ  
Bo´SchU»

wurd en beschämt sie
schämten sie

בושׁ
ka.pe.3p

 � ים缶� ֖י �ִרר ִראכָּ  
KRI´M≠
Ackerer

-

ָר��כּר אִ
mp

  ֥יהָפו  חָ
ChPhU´»

verdeckten sie
-

חפה
ka.pe.3p

ם �׃  ֽל־שָׁ ֹאר �缶א  
Ro°Sch´M≠

Haupt ihres
-

ֹראשׁ
ms.cs

ם��
sf.3mp

 a:ADa´M wärts
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י 5. ֤ה �ִרכּ  
KI´»

denn
כִּי

pk.cj, ms

ַר־גם �־   
GaM-»

auch noch
גַּם��

pk.cj

� ֙ת  לֶ־  ֨ר �缶יֶּ ַר־א  
Jjä´LäT≠

Widderin/Verstrebte
ָר��ל�ה ָר��יּ אַ

fs.[cs]

ה �  ֔הוּדֶ ַר־בּשָּׂ  
BaSsDä´H≠

in dem Gefild
ְיָבּ+ההַ

pk.pp+pk.at
ֶר��דה ָר��שׂ

ms

ה �  ֖י �דָ ְבל־   יָ
JLöD´H≠
gebar sie

יל�ד
ka.pe.3fs

ות׃ב  ֑רֶץז ְבועָ  
WöŞO´Bh≠

und zu verlassen
ְיָו

pk.cj
עזב

ka.if.[cs]

י  ֥יהִָרכּ  
KI´»

denn
כִּי

pk.cj, ms

ֹאל־ א־  ֽל־  
Lo°-»
nicht

ֹל�א
pk.ng

ה �  ֖י �יָ  הָ �
HJ´H≠

wurde es /er
היה

ka.pe.3ms

שֶׁא׃  ֽל־דֶּ  
Dä´Schä°≠

Gekeim
ֶר��שׁא ֶר��דּ

ms
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.6 � ֙ם � ִראי 缶� ְָבפר  ו
UPhöR°I´M≠

und Wildesel
-

ְיָו
pk.cj

ֶר��רא ֶר��פּ
mp

  ֣ה �דו ְבמ  עָ
MöDU´»

nahm en Stand sie
-

עמד
ka.pe.3p

ַר־על־ ־   
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

 � ם ֔הוִּרי ְבשׁפָ  
SchöPhJi´M≠

Berg kämmen
Muskeln

ְיָשׁפִי
mp

  ֥יהָפו ֲשא  שָׁ
SchPhU´»

schnappten sie
-

שׁאף
ka.pe.3p

ַר־ח  ֖י �ר �缶ו  
RU´aCh≠

Geistwind
-

רוחַ
mfs.[cs]

 � ים ֑רֶץִרנּ ַר־תּ ַר־כּ  
KaTaNI´M≠

wie die Untiere
wie die ~Gegebenen

ְיָכּ+ההַ
pk.pp+pk.at

תַּן��
mfp

  ֥יהָל־ ו  כָּ
KLU´»

alldahin* waren sie
versperrten sie

כל�א|כל�ה
ka.pe.3p

 � ם ֖י �הֶ � י  עֵינֵ
NeHä´M≠

Augen ihre
Gequelle ihre

עַיִן��
mfd.cs

הם��
sf.3mp

ִרכּי־   
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ין  ֥יהָאֵ  
´N»
kein

-

אַיִן��
pk.av

שֶׂב׃  ֽל־עֵ  
´SsäBh≠
Gekräut

-

ֶר��שׂב עֵ
ms.[cs]

Bitte um Gnade
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ִראם �־ 7.  
M-»

wenn
אִם��

pk.cj

  � ֙ו ינ ֨ר �缶נֵ ֲשעות׃  
WoNe´NU≠

Vergehungen unsere
ָר��עון��

mfp.cs
נו

sf.1p

  נו ֣ה �עָ  
´NU»

antworteten sie
ענה

ka.pe.3p

  נו ֔הוּבָ  
Bh´NU≠

igegen/in uns
ְיָבּ

pk.pp
נו

sf.1p

ה �  ֕ה וָ ְביה �  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

ה �  ֖י �שֵׂ ֲשע  
Sse´H≠

tue
עשׂה

ka.!.ms

ַר־ען  ֣ה �ַר־מ ְבל־   
LöMa´ÃN»

um willen / ~zur-Antwort des

ְיָל�מַעַן��
pk.pp/cj

ךָ   ֑רֶץמֶ ְבשׁ  
SchöMä´Kh≠

Namens deines
שֵׁם��

ms.cs
ך

sf.2ms

י־  ֽל־ִרכּ  
KI-»

denn
כִּי

pk.cj, ms

  ֥יהָבּו 缶� ַר־ר  
RaBU´»

viel waren / mehrten sie
רבב

ka.pe.3p

  ינו ֖י �תֵ ֹאב ְבמשׁו  
MöSchUBhoTe´NU≠

Abkehrigkeiten unsere
ָר��בה ְיָמשׁו

fp.cs
נו

sf.1p

  ֥יהָךָ  ְבל־   
LöKh´»

zu dir
ְיָל�

pk.pp
ך

sf.2ms

ֽל־טָאנו׃   חָ
ChTh´°NU≠

verfehlten wir
חטא

ka.pe.1p

 ü:Er macht werden
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� ֙ה � 8. ְבקוֵ ִרמ  
MiQWe´H≠

Harren des
Konzentriertes des

ֶר��וה ְיָק מִ
ms.cs

ל־   ֔הוּאֵ 缶� ְָבשׂר ִרי  
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ָר��ראֵל� ְיָשׂ יִ
na

֖י �עות׃  ִרשׁי ֽל־מות׃  
MOSchI˜O´≠

Retter seiner
-

מושִׁיעַ
ms.cs

ו
sf.3ms

ת  ֣ה �עֵ ְבבּ  
Bö´T»

in Zeit der
-

ְיָבּ
pk.pp

עֵת
mfs.[cs]

ה �  缶� ָ֑רֶץר  צָ
ZR´H≠

Drängnis
-

ָר��רה|צרר ָר��צ צַר|
aj.fs|fs|ka.pe.3fs

ה �  מָּ ֤ה �לָ־   
L´MH»
zu was

e:warum

ְיָל�
pk.pp

ָר��מה
pn.?

� ֙ה �  ְבה �יֶ ֽל־ִרת  
TiHJä´H≠
du wirst

-

היה
ka.ft.2ms/3fs

 缶� ר ֣ה �גֵ ְבכּ  
KöGe´R»

wie Gastend er
-

ְיָכּ
pk.pp

גֵּר
ms

רֶ �缶ץ   ֔הוּאָ  בָּ
B´RäZ≠

in dem Erdland
in dem ~ALäPh-Lauf

ְיָבּ+ההַ
pk.pp+pk.at

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs

ַר־ח  缶� ֵ֖י �ר ֹאא ְבכ  ו
UKhöRe´aCh≠

und wie Pfadender*
-

ְיָו
pk.cj

ְיָכּ
pk.pp

ארח
ka.pt.ms.[cs]

ה �  ֥יהָטָ נָ  
NTh´H»

streckte sich weg er
streckte er

נטה
ka.pe.3ms

ֽל־ל־ ון׃   לָ־ 
LLU´N≠

zu nächtigen
-

ְיָל�
pk.pp

ל�ין��
ka.if.[cs]

 a:Er kämpft/liedet EL
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ה � 9. מָּ ֤ה �לָ־   
L´MH»
zu was

-

ְיָל�
pk.pp

ָר��מה
pn.?

� ֙ה �  ְבה �יֶ ֽל־ִרת  
TiHJä´H≠
du wirst

-

היה
ka.ft.2ms/3fs

֣ה �ִראישׁ  ְבכּ  
Kö°I´Sch»

wie Mann
wie ~Ur-Seiender

ְיָכּ
pk.pp

אִישׁ
ms.[cs]

 � ם ֔הוּהָ � ְבד ִרנ  
NiDH´M≠

eingeschüchterwerdender
-

דהם��
ni.pt.ms.[cs]

 缶� ֖י �בּות׃ר ִרג ְבכּ  
KöGiBO´R≠

wie Mächtiger
-

ְיָכּ
pk.pp

גִּבּור
aj.ms

ֹאל־ א־   
Lo°-»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng

֣ה �ַר־כל־    יו
JUKha´L»
er kann

er vermag

יכל�
ka/kaA.ft.3ms

ַר־ע  י ֑רֶץִרשׁ ְבל־ ה �ות׃  
LöHOSchI´Ã≠

zum retten zu machen
-

ְיָל�
pk.pp

ישׁע
hi.if.[cs]

ה �  ֧ה �0תָּ ַר־א ְבו  
WöT´H»

und AT du
-

ְיָו
pk.cj

ָר��תּה אַ
pn.in.2ms

  נו ֣ה �בֵּ 缶� ְבר ִרק ְבב  
BhöQiRBe´NU»

im Innern unserem
im ~Nahen unserem

ְיָבּ
pk.pp

ֶר��רב ֶר��ק
ms.cs

נו
sf.1p

ה �  ֗יִוָ ְביה �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

֛י �ךָ   ְבמ ִרשׁ ְבו  
WöSchiMKh´≠

und Name deiner
und Namen deinen

ְיָו
pk.cj

שֵׁם��
ms.cs

ך
sf.2ms

  ינו ֥יהָלֵ־   עָ
Le´NU»
auf uns

-

עַל�
pk.pp

נו
sf.1p

א  缶� ָ֖י �ר ְבק ִרנ  
NiQR´°≠

wurde gerufen er
wir rufen

קרא
ka.ft.1p, ni.pe.3ms

ַר־אל־ ־   
L-»

nicht
-

אַל�
pk.av.ng

נו׃  ֽל־חֵ ִרנּ ַר־תּ  
TaNiChe´NU≠

du machst belassen uns
du machst ruhen uns

נוח
hi.ft.2ms

נו
sf.1p

Zurückweisung der Bitte
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.1
ֹאכּה �־ 0 ֽל־  

KoH-»
so
כֹּה

pk.av

 缶� ַר־מר 缶� ֨ר אָ  
Ma´R»

sprach er
אמר

{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

ה �  ֜ה וָ ְביה �  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

 � ם ֣ה �עָ  לָ־ 
L´M»

zu dem Volk
ְיָל�+ההַ

pk.pp+pk.at
עַם��

mfs

ה �  ֗יִזֶּ ַר־ה �  
HaŞä´H≠

dem diesem
הַ

pk.at
ֶר��זה

aj.ms, pn.d!/rl

ן  ֤ה �כֵּ  
Ke´N»
also

כֵּן��
pk.av, ms

  � ֙ו ֲשה �ב ֽל־אָ  
HBhU´≠

liebten/~Ur-gewährten sie
אהב

ka.pe.3p

ַר־ע  ֔הוּנו  לָ־ 
LNU´Ã≠

zu wanken
ְיָל�

pk.pp
נוע

ka.if.[cs]

 � ם ֖י �הֶ � ְבגלֵ־ י 缶� ַר־ר  
RaGLeHä´M≠
Füße ihre

ֶר��גל� ֶר��ר
fd.cs

הם��
sf.3mp

ֹאל־ א  ֣ה �  
Lo´°»
nicht

ֹל�א
pk.ng, na

  כו ֑רֶץשָׂ  חָ
ChSs´KhU≠

hielten zurück sie
חשׂך

ka.pe.3p

� ֙ה �  ַר־ויה �וָ  
WaJaHWä´H≠
und JHWH 

ְיָו
pk.cj

היה
hi/pi.ft.3ms

ֹאל־ א  ֣ה �  
Lo´°»
nicht

ֹל�א
pk.ng, na

 � ם ֔הוּצָ 缶� ָר 
RZ´M≠

hat te Wohltracht* er ihnen
רצה

ka.pe.3ms
ם��

sf.3mp

� ֙ה �  ַר־עתָּ  
ÃT´H≠

nun
ָר��תּה עַ

pk.av

 缶� ֹאכּר ֣ה � ְבז ִרי  
JiŞKo´R»

er gedenkt
זכר

ka.ft.3ms

 � ם ֔הוּנָ ֲשעות׃  
WoN´M≠

Vergehung ihrer
ָר��עון��

mfs.cs
ם��

sf.3mp

ֹאקד  ֖י � ְבפ ִרי ְבו  
WöJiPhQo´D≠

und er sucht heim* / heer bestimmt
ְיָו

pk.cj
פקד

ka.ft.3ms

ֽל־תָם �׃  ֹאטּא ַר־ח  
ChaTho°T´M≠

Verfehlungen ihre
ָר��טּאת חַ

fp.cs
ם��

sf.3mp

 ü:Er macht werden
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1 缶� אמֶר ֹאיּ ֥יהָ ַר־ו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

ְיָו
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ה �  ֖י �וָ ְביה �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

י  ֑רֶץלָ־  אֵ  
LJ≠

zu mir
-

ֶר��אל�
pk.pp

י
sf.1s

ַר־אל־ ־   
L-»

nicht
-

אַל�
pk.av.ng

ל־   ֛י �לֵּ ַר־פּ ְבת ִרתּ  
TiTPaLe´L≠

du betest für dich
du vermittelst dir

פל�ל�
ht.ft.2ms

ַר־עד־  ְבבּ  
BöÃD-»

zugunsten* von

bereichs von

בַּעַד
pk.pp.cs

 � ם ֥יהָעָ  הָ �
H´M»

dem Volk
-

הַ
pk.at

עַם��
mfs.[cs]

ה �  ֖י �זֶּ ַר־ה �  
HaŞä´H≠

dem diesem
-

הַ
pk.at

ֶר��זה
aj.ms, pn.d!/rl

ֽל־בָה �׃  ְבל־ טות׃  
LöThOBh´H≠

zum Guten
-

ְיָל�
pk.pp

ָר��בה טו
fs
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י 2 ֣ה �ִרכּ  

KI´»
denn

-

כִּי
pk.cj, ms

  ֻמצמו ֗יִ יָ  
JZu´MU≠

sie fasten
-

צום��
ka.ft.3mp

י  ִרנּ ֤ה �נ ֤נֶּ  אֵי
Nä´NI»

keiner ich
-

אַיִן��
pk.av

י
sf.1s

  � ַ֙ר־ע ֨ר �缶מֵ ֹאשׁ  
SchoMe´Ã≠
hörender

-

שׁמע
ka.pt.ms.[cs]

 אֶל־ ־ 
L-»

zu
-

ֶר��אל�
pk.pp

 � ם ֔הוּתָ ִרר �缶נָּ  
RiNT´M≠

Lichttönendem* ihrem
-

ָר��נּה רִ
fs.cs

ם��
sf.3mp

֧ה �0ִרכי  ְבו  
WöKhI´»

und denn
-

ְיָו
pk.cj

כִּי
pk.cj

  ֛י �ל־ ו ֲשע ַר־י  
JaLU´≠

sie hinaufweih en machen
sie hinaufsteig en lassen

על�ה
ka/hi.ft.3mp

ה �  ֥יהָלָ־  ֹאע  
ÕL´H»

Hinaufzuweih endes
-

ָר��ל�ה|על�ה עֹ
fs|ka.pt.fs

ה �  ֖י �חָ ְבנ ִרמ  ו
UMiNCh´H≠

und Spende*
und ~Beruhigung

ְיָו
pk.cj

ָר��חה ְיָנ מִ
fs

י  ִרנּ ֣ה �נ ֤נֶּ  אֵי
Nä´NI»

keiner ich
-

אַיִן��
pk.av

י
sf.1s

 � ם ֑רֶץצָ 缶� ֹאר  
RoZ´M≠

Wohltrachthab ender* ihnen
-

רצה
ka.pt.ms.cs

ם��
sf.3mp

י  ֗יִִרכּ  
KI´≠

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

� ֙ב  缶� ֶר ֨ר �缶חֶ ַר־בּ  
BaChä´RäBh≠

in dem Schwert
in dem Verwüstenden

ְיָבּ+ההַ
pk.pp+pk.at

ֶר��רב ֶר��ח
fs

ב  ֣ה �עָ 缶� ָובָר 
UBhR´Bh»

und in dem Hunger
-

ְיָו
pk.cj

ְיָבּ+ההַ
pk.pp+pk.at

ָר��עב ָר��ר
ms

 缶� בֶר ֔הוּדֶּ ַר־ב  ו
UBhaDä´BhäR≠

und in der Stachelung*
und in der ~Bewortung

ְיָו
pk.cj

ְיָבּ+ההַ
pk.pp+pk.at

ֶר��בר ֶר��דּ
ms

֖י �ִרכי  ֹאנ אָ  
NoKhI´≠

ich
-

ָר��אנֹכִי
pn.in.1s

ה �  ֥יהָלֶּ ַר־כ ְבמ  
MöKhaLä´H»

alldahinmach ender*
vervollständigender

כל�ה
pi.pt.ms.[cs]

ֽל־תָם �׃   אות׃
°OT´M≠

°OT sie
Zeichen ihres

אות|אֵת
mfs.cs|pk

ם��
sf.3mp

Nochmalige Bitte und nochmalige Zurückweisung
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3 缶� ַר־מר ֞ים � ֹאא וָ  

WMa´R≠
und ich sprach

ְיָו
pk.cj

אמר
ka.wft.1s

  הּ׀׀  ֣ה �הָ � ֲשא  
H´H≠

ac h
ָר��ההּ אֲ
pk.ij

י  ֣ה �נָ ֹאד ֲשא  
DoN´J»

Herren meine 
ָר��אדון��

mp.cs
י

sf.1s

ה �  ֗יִִרו ְביה �  
JaHWä´H≠
JHWH 

היה
hi/pi.ft.ms

ה �  ֨ר �缶נֵּ ִרה �  
HiNe´H»

da
הִנֵּה
pk.ij

 � ֜ה ִראים ִרב ְבנּ ַר־ה �  
HaNöBhi°I´M≠

die Propheten
הַ

pk.at
ָר��נבִיא

mp

 � ים缶� ֤ה �ִרר ְבמ ֹאא  
MöRI´M»

sprechende
אמר

ka.pt.mp

 � ֙ם �  לָ־ הֶ �
LHä´M≠

zu ihnen
ְיָל�

pk.pp
הם��

sf.3mp

ֹאל־ א־  ֽל־  
Lo°-»
nicht

ֹל�א
pk.ng

  ֣ה �או 缶� ְבר ִרת  
TiR°U´»

ihr werdet sehen
ראה

ka.ft.2mp

רֶ �缶ב  ֔הוּחֶ  
Chä´RäBh≠

Schwert
ֶר��רב ֶר��ח

fs.[cs]

ב  ֖י �עָ 缶� ְָבור  
WöR´Bh≠

und Hunger
ְיָו

pk.cj
ָר��עב ָר��ר

ms

ֹאל־ א־  ֽל־  
Lo°-»
nicht

ֹל�א
pk.ng

ה �  ֣ה �יֶ ְבה � ִרי  
JiHJä´H»
er wird

היה
ka.ft.3ms

 � ם ֑רֶץכֶ  לָ־ 
LKhä´M≠
zu euch

ְיָל�
pk.pp

כם��
sf.2mp

י־  ֽל־ִרכּ  
KI-»

denn
כִּי

pk.cj, ms

 � ֤ה �ל־ ות׃ם ְבשׁ  
SchöLO´M»

Frieden der
ָר��שׁל�ום��
ms.cs

� ֙ת  ֱמאמֶ  
Mä´T≠

Wahrheit
ֶר��מת אֱ

fs

ן  ֣ה �תֵּ אֶ  
Te´N»

ich werde geben
נתן��

ka.ft.1s

 � ם ֔הוּכֶ  לָ־ 
LKhä´M≠
zu euch

ְיָל�
pk.pp

כם��
sf.2mp

 � ֖י �קות׃ם ַר־בּמָּ  
BaMQO´M≠
in dem Ort*

ְיָבּ+ההַ
pk.pp+pk.at

ָר��מקום��
mfs

ה �׃  ֽל־זֶּ ַר־ה �  
HaŞä´H≠

dem diesem
הַ

pk.at
ֶר��זה

aj.ms, pn.d!/rl
 a:~Grundfesten, ~Ur-/~Erste-/~ALäPh-Rechtswalten
 ü:Er macht werden
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4 缶� אמֶר ֹאיּ 缶� ֨ר ַר־ו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

ְיָו
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ה �  ֜ה וָ ְביה �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

ַר־ל־ י  ֗יִ אֵ  
La´J≠
zu mir

-

ֶר��אל�
pk.pp

י
sf.1s

  缶� קֶר שֶׁ
Schä´QäR≠
Falschheit

-

ֶר��קר ֶר��שׁ
ms.[cs]

 � ֙ם � ִראי ִרב ְבנּ ַר־ה �  
HaNöBhi°I´M≠

die Propheten
-

הַ
pk.at

ָר��נבִיא
mp

 � ֣ה �ִראים ְבבּ ִרנ  
NiBö°I´M»

prophezeien gemach t werdende
-

נבא
ni.pt.mp

֔הוִּרמי  ְבשׁ ִרבּ  
BiSchMI´≠

im Namen meinem
-

ְיָבּ
pk.pp

שֵׁם��
ms.cs

י
sf.1s

ֹאל־ א  ֤ה �  
Lo´°»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

 � ֙ם � ִרתּי ְבח ַר־ל־  ְבשׁ  
SchöLaChTI´M≠

entsandte ich sie
-

שׁל�ח
ka.pe.1s

ם��
sf.3mp

ֹאל־ א  ֣ה � ְבו  
WöLo´°»

und nicht
-

ְיָו
pk.cj

ֹל�א
pk.ng

 � ֔הוִּרתים י ִרו ִרצ  
ZiWITI´M≠

gebot* ich ihnen
-

צוה
pi.pe.1s

ם��
sf.3mp

ֹאל־ א  ֥יהָ ְבו  
WöLo´°»

und nicht
-

ְיָו
pk.cj

ֹל�א
pk.ng

ִרתּי  缶� ְבר ֖י �ַר־בּ ִרד  
DiBa´RTI≠

wortete ich
-

דבר
pi.pe.1s

 � ם ֑רֶץהֶ � ֲשאלֵ־ י  
LeHä´M≠
zu ihnen

-

ֶר��אל�
pk.pp

הם��
sf.3mp

ות׃ן  ֨ר �缶ז ֲשח  
ChŞO´N»

Gesichtung* der
-

ָר��חזון��
ms.cs

 缶� קֶר ֜ה שֶׁ  
Schä´QäR≠
Falschheit

-

ֶר��קר ֶר��שׁ
ms.[cs]

 � סֶם ֤ה �קֶ ְבו  
WöQä´SäM»

und Wahrdeutung
-

ְיָו
pk.cj

ֶר��סם�� ֶר��ק
ms.[cs]

ֱמאל־ ול־ }   {וֶ
WäLU´L 

und Abgöttisches
und ~Ur-Wendeltreppe

ְיָו
pk.cj

אֱלִ�יל�
ms.KT

� ֙ל־ ]  ִרל־ י ֱמא ֽל־וֶ ] 
[WäLI´L]≠

[und Abgottiges ]
[und Abgott]

ְיָו
pk.cj

אֱלִ�יל�
ms.QR

ְבר �缶מות}  ַר־ת ְבו } 
WöTaRMU´T

und Trügerisches des
und ~Erkunden-des-Todes des

ְיָו
pk.cj

ְיָרמות תַּ
fs.cs.KT

֣ה �ִרמית]  缶� ְבר ַר־ת ְבו ] 
[WöTaRMI´T]»

[und Trügen des]
-

ְיָו
pk.cj

ְיָרמִית תַּ
fs.cs.QR

 � ם ֔הוּבָּ ִרל־   
LiB´M≠

Herzens ihres
-

לֵ�ב
ms.cs

ם��
sf.3mp

ה �  מָּ ֖י �הֵ �  
He´MH≠

sie
-

הֵם��
pn.in.3mp

 � ֥יהִָראים ְבבּ ַר־נ ְבת ֽל־ִרמ  
MiTNaBö°I´M»

für sich prophezeiende
-

נבא
ht.pt.mp

ם �׃  ֽל־כֶ  לָ־ 
LKhä´M≠
zu euch

-

ְיָל�
pk.pp

כם��
sf.2mp

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"



3 ירמיהו JiRMöJa´HU - JEREMIA - (Jeremia)
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ן 5 ֞ים �כֵ  לָ־ 

LKhe´N≠
zu recht gemäßem

e:daher

ָר��ל�כֵן��
pk.av

ֹאכּה �־  ֽל־  
KoH-»

so
-

כֹּה
pk.av

 缶� ֣ה �ַר־מר אָ  
Ma´R»

sprach er
-

אמר
{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

ה �  ֗יִוָ ְביה �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

ֽל־ַר־על־ ־   
ÃL-»

über
auf

עַל�
pk.pp

 � ֞ים �ִראים ִרב ְבנּ ַר־ה �  
HaNöBhi°I´M≠

die Propheten
-

הַ
pk.at

ָר��נבִיא
mp

 � ֣ה �ִראים ְבבּ ִרנּ ַר־ה �  
HaNiBö°I´M»

die prophezeien gemach t werdenden
-

הַ
pk.at

נבא
ni.pt.mp

  � ֮י ִרמ ְבשׁ ִרבּ  
BiSchMI´≠

im Namen meinem
-

ְיָבּ
pk.pp

שֵׁם��
ms.cs

י
sf.1s

י  ֣ה �ִרנ ֲשא ַר־ו  
WaNI´»
und ich

-

ְיָו
pk.cj

אֲנִי
pn.in.1s

ֹאל־ א־  ֽל־  
Lo°-»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng

 � ֒ם  ִרתּי ְבח ַר־ל־  ְבשׁ  
SchöLaChTI´M≠

entsandte ich sie
-

שׁל�ח
ka.pe.1s

ם��
sf.3mp

� ֙ה �  מָּ ֨ר �缶הֵ � ְבו  
WöHe´MH≠

und sie
-

ְיָו
pk.cj

הֵם��
pn.in.3mp

 � ים缶� ֔הוִּרר ְבמ ֹאא ֽל־  
MöRI´M≠

sprechende
-

אמר
ka.pt.mp

רֶ �缶ב  ֣ה �חֶ  
Chä´RäBh»
Schwert

Verwüstende

ֶר��רב ֶר��ח
fs.[cs]

ב  ֔הוּעָ 缶� ְָבור  
WöR´Bh≠

und Hunger
-

ְיָו
pk.cj

ָר��עב ָר��ר
ms

ֹאל־ א  ֥יהָ  
Lo´°»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

ה �  ֖י �יֶ ְבה � ִרי  
JiHJä´H≠
es wird

er wird

היה
ka.ft.3ms

רֶ �缶ץ   ֣ה �אָ  בָּ
B´RäZ»

in dem Erdland
in der ~Ur-Wohltracht

ְיָבּ+ההַ
pk.pp+pk.at

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs

את  ֹאזּ ֑רֶץ ַר־ה �  
HaŞo´°T≠

dem diesem
der dieser

הַ
pk.at

ֶר��זה
aj.fs, pn.d!/rl

רֶ �缶ב  ֤ה �חֶ ַר־בּ  
BaChä´RäBh»

in dem Schwert
-

ְיָבּ+ההַ
pk.pp+pk.at

ֶר��רב ֶר��ח
fs

� ֙ב  רָ �缶עָ ֽל־בָ  ו
UBhR´Bh≠

und in dem Hunger
-

ְיָו
pk.cj

ְיָבּ+ההַ
pk.pp+pk.at

ָר��עב ָר��ר
ms

  ַר־תּמּו ֔הוּ ִרי  
JiTa´MU≠

sie werden voll zu Ende komm en
sie vollenden

תמם��
ka.ft.3mp

 � ֖י �ִראים ִרב ְבנּ ַר־ה �  
HaNöBhi°I´M≠

die Propheten
-

הַ
pk.at

ָר��נבִיא
mp

ֽל־הֵ �מָּה �׃   הָ �
HHeM´H≠

die sie
-

הַ
pk.at

הֵם��
pn.in.3mp
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6 � ם ֣ה �עָ ְבוהָ �  

WöH´M»
und das Volk

-

ְיָו
pk.cj

הַ
pk.at

עַם��
mfs

ֲשאשֶׁר �缶־   
SchäR-»
welchen

-

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

ה �  מָּ ֣ה �הֵ �  
He´MH»

sie
-

הֵם��
pn.in.3mp

 � ֣ה �ִראים ְבבּ ִרנ  
NiBö°I´M»

prophezeien gemach t werdende
-

נבא
ni.pt.mp

 � ם ֡ם �הֶ �  לָ־ 
LHä´M≠

zu ihnen
-

ְיָל�
pk.pp

הם��
sf.3mp

  ֣ה �יו ְבה � ֽל־ִרי  
JiHJU´»

sie werden
-

היה
ka.ft.3mp

 � ֩ם  ִרכי ְבשׁלָ־  ֻממ  
MuSchLKhI´M»

hin werfen gemachtwerdende
werfen gemachtwerdende

שׁל�ך
ho.pt.mp

֨ר �缶צות׃ת  ֻמח ְבבּ  
BöChuZO´T»

in Draußigen* von
-

ְיָבּ
pk.pp

חוץ�
mp.cs

 � ִרל־ ם ַר־ ֜ה  ְביר �缶ושָׁ  
JöRUSchLa´iM≠
JöRUSchaLa´iM

ü:Zielseiender Friede

ִלַ�ם�� ָר��שׁ ְיָירו
na

  י׀  ֣ה �נֵ ְבפּ ִרמ  
MiPöNe´≠

von Angesichtern von
-

מִן��
pk.pp

ֶר��נה ָר��פּ
mfp.cs

ב  ֣ה �עָ 缶� ָהָ �ר 
HR´Bh»

dem Hunger
-

הַ
pk.at

ָר��עב ָר��ר
ms

רֶ �缶ב  ֗יִחֶ ַר־ה � ְבו  
WöHaChä´RäBh≠

und dem Schwert
und dem Verwüstenden

ְיָו
pk.cj

הַ
pk.at

ֶר��רב ֶר��ח
fs

ין  ֤ה �אֵ ְבו  
Wö´N»

und keiner
-

ְיָו
pk.cj

אַיִן��
pk.av

 缶� ֙ר � ַר־קבֵּ ְבמ  
MöQaBe´R≠

begrabender
-

קבר
pi.pt.ms.[cs]

ה �  מָּ ֔הוּהֵ �  לָ־ 
LHe´MH≠

zu ihnen
-

ְיָל�
pk.pp

הֵם��
pn.in.3mp

ה �  מָּ ֣ה �הֵ �  
He´MH»

sie
-

הֵם��
pn.in.3mp

 � ם ֔הוּהֶ � י ְבנשֵׁ  
NöScheHä´M≠
Weiber ihre

~Geliehenen/~Bewahnten ihre

ָר��שּׁה אִ
fp.cs

הם��
sf.3mp

 � ם ֖י �הֶ � י ְבבנֵ  ו
UBhöNeHä´M≠

und Söhne ihre
und ~Erbauer ihre

ְיָו
pk.cj

בֵּן��
mp.cs

הם��
sf.3mp

 � ם ֑רֶץהֶ � תֵי ֹאנ ֽל־ ְבב  ו
UBhöNoTeHä´M≠

und Töchter ihre
-

ְיָו
pk.cj

בַּת
fp.cs

הם��
sf.3mp

י  ֥יהִָרתּ ְבכ ַר־פ ְבושָׁ  
WöSchPhaKhTI´»

und schütte aus ich
-

ְיָו
pk.cj

שׁפך
ka.wpe.1s

 � ם ֖י �הֶ � ֲשעלֵ־ י  
LeHä´M≠

auf sie
-

עַל�
pk.pp

הם��
sf.3mp

 אֶת־ 
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ֽל־תָם �׃   רָ �缶עָ
RT´M≠

Böses ihres
-

ָר��עה ָר��ר
fs.cs

ם��
sf.3mp

Aufforderung zur Klage
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7  ֤ה �תָּ 缶� ְבר ַר־מ ְבואָ  

WöMaRT´»
und sprichst du

-

ְיָו
pk.cj

אמר
ka.wpe.2ms

 � ֙ם � ֲשאלֵ־ יהֶ �  
LeHä´M≠
zu ihnen

-

ֶר��אל�
pk.pp

הם��
sf.3mp

 אֶת־ 
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

 缶� ר ֣ה �בָ ַר־ה �דָּ  
HaDBh´R»

das Wort
-

הַ
pk.at

ָר��בר ָר��דּ
ms

ה �  ֔הוּזֶּ ַר־ה �  
HaŞä´H≠

das dieses
-

הַ
pk.at

ֶר��זה
aj.ms, pn.d!/rl

ְבדנָה �  缶� ַר־ר缶� ֨ר  תֵּ
TeRa´DNH»

sie stürz en hinab
-

ירד
ka.ft.3fp

י  ֥יהַָר־נ  עֵי
Na´J»

Augen meine
Gequelle meine

עַיִן��
mfd.cs

י
sf.1s

ה �  ֛י �עָ ְבמ ִרדּ  
DiM´H≠
Geträn

-

ָר��עה ְיָמ דִּ
fs

ְבילָ־ ה �  ֥יהַָר־ל־   
La´JLH»

Nacht
-

ָר��ל�ה ְיָי לַ�
ms

 � ם ֖י �מָ ְבויות׃  
WöJOM´M≠

und tags
-

ְיָו
pk.cj

ָר��מם�� יו
pk.av

ַר־אל־ ־  ְבו  
WöL-»

und nicht
-

ְיָו
pk.cj

אַל�
pk.av.ng

ינָה �  ֑רֶץמֶ ְבד ִרתּ  
TiDMä´JNH≠

sie werden verstillen*
sie gleichen

דמה
ka.ft.3fp

   ֩י ִרכּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

 缶� בֶר ֨ר �缶שֶׁ  
Schä´BhäR»
Zerbruch
Kaufbaren

ֶר��בר ֶר��שׁ
[na].ms.[cs]

֜ה דות׃ל־    גָּ
GDO´L≠

großer
-

ָר��גדול�
aj.ms

ה �  缶� ָ֗יִר ְבבּ ְבשׁ ִרנ  
NiSchBöR´H≠

wurde zerbrochen sie
wurde gekauft sie

שׁבר
ni.pe.3fs

� ֙ת  ַר־ל־  ְבבּתו  
BöTULa´T≠

Jungfrau der
-

ָר��ל�ה ְיָבּתו
fs.cs

ַר־בּת־   
BaT-»

Tochter des
-

בַּת
[na].fs.[cs]

י  ֔הוִּרמּ ַר־ע  
ÃMI´≠

Volkes meines
-

עַם��
[na].mfs.cs

י
sf.1s

ה �  ֖י �כָּ ַר־מ  
MaK´H≠

Schlagwund e
Schlag

ָר��כּה מַ
fs

ה �  ֥יהָלָ־  ְבח ַר־נ  
NaChL´H»

kranken gemach t werdende
~unheilig/wirbeln gemach t werdende

חל�ה
ni.pt.fs

ֹאאד׃  ֽל־ ְבמ  
Mö´D≠
überaus

-

ְיָמאֹד
pk.av
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ִראם �־ 8  

M-»
wenn

-

אִם��
pk.cj

ִרתי  ֣ה �צָא יָ  
JZ´°TI»

hinausging ich
-

יצא
ka.pe.1s

ה �  ֗יִדֶ ַר־ה �שָּׂ  
HaSsDä´H≠

das Gefild
-

הַ
pk.at

ֶר��דה ָר��שׂ
ms

� ֙ה �  ִרה �נֵּ ְבו  
WöHiNe´H≠

und da
-

ְיָו
pk.cj

הִנֵּה
pk.ij

ְבל־ לֵ־ י־  ַר־ח  
ChaLöLe-»

Durchbohrte* des
~Entheiligte/Durchwirbelte des

ָר��ל�ל� ָר��ח
mp.cs

רֶ �缶ב  ֔הוּחֶ  
Chä´RäBh≠

Schwertes*
Verwüstenden

ֶר��רב ֶר��ח
fs.[cs]

 � ֙ם � ִרא ְבו  
Wö´M≠

und wenn
-

ְיָו
pk.cj

אִם��
pk.cj

ִרתי  א ֣ה �בָּ  
B´°TI»

kam ich
-

בוא
ka.pe.1s

 缶� ֔הוִּרעיר  הָ �
H˜I´R≠

der Stadt 
-

הַ
pk.at

עִיר
fs.[cs]

ה �  ֖י �נֵּ ִרה � ְבו  
WöHiNe´H≠

und da
-

ְיָו
pk.cj

הִנֵּה
pk.ij

י  ֣ה �אֵ ֲשחל־ ו ַר־תּ  
TaChLU´»

Krankheiten des
~Wirbelungen des

ֻאִל�אִים�� תַּחֲ
mp.cs

ב  ֑רֶץעָ 缶� ָר 
R´Bh≠
Hungers

-

ָר��עב ָר��ר
ms

י־  ֽל־ִרכּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ַר־גם �־   
GaM-»

auch noch
-

גַּם��
pk.cj

֧ה �0ִרביא  נָ  
NBhI´°»

Prophet
-

ָר��נבִיא|בוא
ms|hi.ft.1p

ַר־גם �־   
GaM-»

auch noch
-

גַּם��
pk.cj

ן  ֛י �הֵ � ֹאכּ  
KoHe´N≠
Priester

-

כֹּהֵן��
ms.[cs]

  ֥יהָר �缶ו ֲשח  סָ
SChRU´»

trieb en Handel sie
-

סחר
ka.pe.3p

 אֶל־ ־ 
L-»

zu
-

ֶר��אל�
pk.pp

רֶ �缶ץ   ֖י �אֶ  
´RäZ≠

Erdland
~Ur-Lauf

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs.[cs]

ֹאל־ א  ֥יהָ ְבו  
WöLo´°»

und nicht
-

ְיָו
pk.cj

ֹל�א
pk.ng

ֽל־דָעו׃   יָ
JD´˜U≠

kannten näher* sie
erkannten sie

ידע
ka.pe.3p

 a:Erwecken, Dringlicher {ar}, Schüren, ~Jungesel, ~Gegner

Fragen und Bitten im Gebet
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ֹאאס 9 缶� ֨ר ֲשה �מָ  

HM´S»
ist´s dass zu verwerfen

-

הֲ
pk.?

מאס
ka.if.[cs]

  ְבסתָּ ֜ה ַר־א  מָ
M´ST≠

verwarfst du
-

מאס
ka.pe.2ms

 אֶת־ 
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ה �  ֗יִדָ ְביה �ו  
JöHUD´H≠
JöHUDa´H

ü:Dankendes

ָר��דה ְיָיהו
na

ִראם �־   
M-»

ob
wenn

אִם��
pk.cj

  � ֙ן ִרציּות׃ ְבבּ  
BöZIjO´N≠
in ZiJO´N

ü:Verdorrte 

ְיָבּ
pk.pp

צִיּון��
na

ה �  ֣ה �לָ־  ֲשע  גָּ
GL´H»

wegschleuderte sie
-

געל�
ka.pe.3fs

ךָ   ֔הוּשֶׁ ְבפ ַר־נ  
NaPhSchä´Kh≠

Seele deine
-

ֶר��פשׁ ֶר��נ
mfs.cs

ך
sf.2ms

  � ַ֙ר־ע ֨ר �缶דּו ַר־מ  
MaDU´Ã≠
weshalb

~was-Erkenntnis

מַדּועַ
pk.av

  נו ֔הוּתָ ִרכּי ִרה �  
HiKIT´NU≠

machtest schlagen du uns
-

נכה
hi.pe.2ms

נו
sf.1p

ין  ֥יהָאֵ ְבו  
Wö´N»

und keine
-

ְיָו
pk.cj

אַיִן��
pk.av

  נו ֖י �לָ־   
L´NU≠
zu uns

-

ְיָל�
pk.pp

נו
sf.1p

א  ֑רֶץפֵּ 缶� ְבר ַר־מ  
MaRPe´°≠
Heilung

Milde

ְיָרפֵּא מַ
ms.[cs]

ה �  ֤ה �וֵ ַר־ק  
QaWe´H»
Harren

~Konzentrieren-wärts

קוה
pi.{if.[cs]}{!.ms}

 � ֙ם � ְבל־ שָׁל־ ות׃  
LöSchLO´M≠
zum Frieden

zum ~Erstatten

ְיָל�
pk.pp

ָר��שׁל�ום��
ms

ין  ֣ה �אֵ ְבו  
Wö´N»

und kein
-

ְיָו
pk.cj

אַיִן��
pk.av

֔הוּטות׃ב   
ThO´Bh≠

Gutes
Guter

טוב
aj/sb.ms

ת  ֥יהָעֵ ְבל־   ו
ULö´T»

und zur Zeit der
-

ְיָו
pk.cj

ְיָל�
pk.pp

עֵת
mfs.cs

א  ֖י �פֵּ 缶� ְבר ַר־מ  
MaRPe´°≠
Heilung

Milde

ְיָרפֵּא מַ
ms.[cs]

ה �  ֥יהָנֵּ ִרה � ְבו  
WöHiNe´H»

und da
-

ְיָו
pk.cj

הִנֵּה
pk.ij



JiRMöJa´HU - JEREMIA - (Jeremia) ירמיהו   4

ֽל־תָה �׃  ְבבעָ  
BhöT´H≠
Schrecken

-

ָר��תה ָר��ע ְיָבּ
fs

 a:Kriegsschiff/Verdorrter des Taubers
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0  ְבענו ֧ה �0ַר־ד יָ  

JDa´˜NU»
erkannten wir

ידע
ka.pe.1p

ה �  ֛י �וָ ְביה �  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

  נו ֖י �עֵ ְבשׁ 缶� ִרר  
RiSch´NU≠

Freveln unseres
ֶר��רשַׁע

ms.cs
נו

sf.1p

ן  ֣ה �ות׃ ֲשע  
Wo´N»

Vergehung der
ָר��עון��

mfs.[cs]

  ינו ֑רֶץתֵ ֲשאבות׃  
BhOTe´NU≠

Väter unserer
ָר��אב

mp.cs
נו

sf.1p

י  ֥יהִָרכּ  
KI´»

dass/denn
כִּי

pk.cj, ms

  ֖י �טָאנו  חָ
ChTh´°NU≠

verfehlten wir
חטא

ka.pe.1p

ֽל־לָ־ ךְ׃׃   
L´Kh≠
zu dir 

ְיָל�
pk.pp

ך
sf.{hb.2f}{ar.2m}.sᴾ

 ü:Er macht werden
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ַר־אל־ ־ 1  

L-»
nicht

-

אַל�
pk.av.ng

� ֙ץ   ַר־א ְבנ ִרתּ  
TiN´Z≠

du wirst verschmähen
du ~wirst schleunig gemach t

נאץ�
ka.ft.2ms

ַר־ען  ֣ה �ַר־מ ְבל־   
LöMa´ÃN»
um willen

~zur-Antwort des

ְיָל�מַעַן��
pk.pp/cj

  ֔הוּךָ  ְבמ ִרשׁ  
SchiMKh´≠

Namens deines
~Dort deines

שֵׁם��
ms.cs

ך
sf.2ms

ַר־אל־ ־   
L-»

nicht
-

אַל�
pk.av.ng

ל־   ֖י �בֵּ ַר־נ ְבתּ  
TöNaBe´L≠

du wirst verrucht mach en
du wirst zersetzen

נבל�
pi.ft.2ms

א  ֣ה �סֵּ ִרכּ  
KiSe´°»

Thron der
-

כִּסֵּא
ms.[cs]

ךָ   ֑רֶץדֶ ְבכבות׃  
KhöBhODä´Kh≠

Herrlichkeit deiner
Schwere deiner

ָר��כּבוד
ms.cs

ך
sf.2ms

 缶� ֹאכר ֕ה  ְבז  
ŞöKho´R≠
gedenke

-

זכר
ka.!.ms

ַר־אל־ ־   
L-»

nicht
-

אַל�
pk.av.ng

 缶� ר ֥יהָפֵ  תָּ
TPhe´R»

du machst zerbröckeln
-

פרר
hi.ft.2ms

  ֖י �ךָ  ְבת ֽל־ִרר �缶י ְבבּ  
BöRITöKh´≠

Bund deinen
-

ְיָבּרִית
fs.cs

ך
sf.2ms

נו׃  ֽל־תָּ ִרא  
T´NU≠

T uns
samt uns

אֵת
pk

נו
sf.1p
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שׁ 2 ֨ר �缶יֵ ֲשה �  

HJe´Sch»
ist´s dass seiend

-

הֲ
pk.?

יֵשׁ
pk.av

י  ֤ה �לֵ־  ְבב ַר־ה � ְבבּ  
BöHaBhLe´»

in Dunstgebild en von
in Dünsten von

ְיָבּ
pk.pp

ֶר��בל� ֶר��ה
mp.cs

 � ֙ם � ִרי ַר־ה �גּות׃  
HaGOJi´M≠

den Nationen
-

הַ
pk.at

גּוי
mp

 � ֔הוִּרמים ִרשׁ ְבג ַר־מ  
MaGSchiMI´M≠

Platzregnenmachende
~Herzukomm en der Wasser Machende

גשׁם��
hi.pt.mp

ִראם �־  ְבו  
WöM-»
und ob

und wenn

ְיָו
pk.cj

אִם��
pk.cj

 � ִרים ֖י �ַר־מ ַר־ה �שָּׁ  
HaSchMa´JiM≠

die Himmel*
die ~welche-Wasser-sind

הַ
pk.at

ָר��שׁמַיִם��
md

  ֣ה �נו ְבתּ ִרי  
JiTöNU´»

sie geben
-

נתן��
ka.ft.3mp

 � ֑רֶץִרבים ִרב 缶� ְבר  
RöBhiBhI´M≠

Mehrungsreg en
~Myriadenden

ְיָרבִיבִים��
mp

ֹאל־ א  缶� ֨ר ֲשה �  
HLo´°»

ist´s dass nicht
-

הֲ
pk.?

ֹל�א
pk.ng

ַר־אתָּה �־   
TH-»
AT du

-

ָר��תּה אַ
pn.in.2ms

֜ה ה �וא   
HU´°≠

er
-

הוא
pn.in.3ms

ה �  ֤ה �וָ ְביה �  
JaHWä´H»

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

  � ֙ו ינ ֨ר �缶הֵ � ֱמאלֹ  
LoHe´NU≠

ÄLoHI´M unserer
ü:Beeidete {pl} 

אֱלֹהִים��
mp.cs

נו
sf.1p

ה �־  ַר־קוֶ ְבנ ֨ר �缶ו  
UNöQaWäH-»

und wir harren
und wir ~konzentrieren-wärts

ְיָו
pk.cj

קוה
pi.ft.1p

ךְ׃  ֔הוּלָּ  
L´Kh≠
zu dir

-

ְיָל�
pk.pp

ך
sf.2fsᴾ

י־  ֽל־ִרכּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ה �  ֥יהָתָּ ַר־א  
T´H»
AT du

-

ָר��תּה אַ
pn.in.2ms

  ֖י �ִרשׂיתָ  עָ
SsI´T≠

machtest du
-

עשׂה
ka.pe.2ms

 אֶת־ 
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

 כָּל־ ־ 
KL-»
alle

-

כֹּל�
[na].ms.[cs]

לֶּה �׃  ֽל־אֵ  
´LäH≠
diese

~EL-wärts

ֶר��לּה אֵ
aj.mfp, pn.d!.p

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter


